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Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit.
"Enerro Tig AAmerg, ot omoigg v Itaria and v Felatia yopilovv, d1éoyioe pe
eEMEQaVTEC,

Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda.
Exel poiig v tapaypévn tTov yoyn €iye Topad®@oEL 6TOV VVO, 6Tav EaQViKa
ERPAVICTNKE GE GUTOV L0 QPIKTI] HOPON.

Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem
effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem concepit nomenque eius audire
cupivit. Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno eum
excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. 1lli neminem
viderant.

Nomoe mog gpyoTav TPog avTov £vag Avlpmmog pe mehopro péyedog ko pe
Bpopko mpécmmo, 6porog pe etkova vekpov. Moig o Kaosorog Tov avrikpioe,
ae0avOnke eopo kot To dvopd Tov 0Einoe va Tanpo@opnOsi. Exeivog andvrnos
ot frav o [Thovtov. Tote TpopOC cvvtdpale Tov Kdoowo kal amd Tov vtvo Tov
onkmoe. O Kdoowog godvace Tovg vInpETES KOl TOVS pOTNGE Yo TOV AvOpoTO.
Exeivot ogv giyav dg1 kavévay.

Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus
res turpis et iners habetur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea
re, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

TG IO iES GLY VA TNO0VV OO TO AA0Y KOl TOAEROVY ECOi- 1) Y p1oN TOV
oehVv Osopeitor apdypa awoypoé kot parbaxo. Kpaoi amé tTov epmoépovg dgv
EMTPEMOVV VU ELGAYETAL 6€ AVTOVGS, V10T EEATiog AVTOV TOL TPAYNATOS, OTOC
moTEVOLV, 01 AvOpTOoL Yivovtal porifakoi Kot ekOnidvovral.

1. No peta@pacfodv To VTOYPOUICUEVO OTOCTAGILOTOL. Movadeg 40

2. No ypagobdv ot {ntodpevol TomoL:
his verbis: tovg avtictotryovg Thmovg otov evikd hoc verbo
Vi: otttk TAnfuvtiko Vires ko Viris
illustrem: aitiatikn TANOLVTIKOD TOL OLOETEPOL GTOV OETIKO KOt GLYKPLTIKO Padud
illustria , illustriora
exercitu: yevikn mAnbvvtikod exercituum
effigiei: apopetixn evikov effigie
neminem: aolpeTIky evikov Tov ovdetépov nulla re
eandemque: a@alpeTIK eVIKOL 0vdETEPOL eodem
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somnii: artiotikn TAnBuvtikod somnia

studiis: kKAntikr evikod studium

rei militaris: yevucn minBuvtucov rerum militarium

pedibus: ovopooTikn EViKoD pes Movadeg 12

3. <<Post bellum .... eum adfecit >>. Na kavete mapabetikn avtikoTdoToon ot
TprtoKMTO EMIBETA TOV TOPATAVEO ATOCTAGLOTOC. No YPAWETE KOl TOVG TPELS
Babpobe twv aviicToy®v eTppnUaTOV.
ingentis, ingentioris, ingentissimae
similem, similiorem, simillimum
ingenter, ingentius, ingentissime
similiter,similius,simillime
Movadeg 3 (12 X 0.25)

4. Na ypapovv ot {ntoduevol Tomot :

seiungunt : vrotaktikny pEAAovTo B TAnOvvTiKd Tpdowmo (vo Anebei vt~ dyv to
VTOKEILEVO) Seiuncturae sitis

transiit: y” mAn0uvtikd mapatatikod evepynTIKig @OVNGC, Y eViko Tabntikod uéAlovta
Ko TV 80TIKT TOL Yepovvdiov transibant, transibitur, transeundo

confugit: vy’ mnBuvtiko npoctatikng péAlovta madntikng eovng confugiuntor
aspexit: B eviko mabntikod uéAAovta oploTIkng aspicieris, aspiciere

CONCUSSIt: amapéueato GUVTELEGHEVOL LEALOVTA 6TO0 BNAVKO YéVOg Kot GTOV
mAnovvtikd apud concussas fore

adfecit: y'mAnOuvtiko cuvtedeopuévov péAlovta g TadNTIKNG TEPLPPUCTIKNG
ovluyiag oto ovdétepo yévog adficienda fuerint

consistit: omapEUPaTo TOPAKEYEVOL EVEPYNTIKNG GV constitisse

nutriuntur: amapépeato péAlovta evepyntikng eovne (va Anedei v ~ dyv 1o
vIokeipevo) nutrituros esse

gerit: y'7mAn0uvTiko VTOTAKTIKNG TOPOKEIUEVOL EVEPYNTIKNG VNG gesserint
proeliantur: ot LETOYEG TOL PAUATOG TNV YEVIKT TANOVVTIKOD TOL OVIETEPOV YEVOLG
proeliantium, proeliaturorum, proeliatorum

Movadeg 15
5. No avayvopto8obv GUVTOKTIKOG 01 TAPOKAT® TOTTOL TOL KEYWEVOUL:
illam: emberinés mpocdiopicuos oo illustrem Paulianam victoriam
magnitudinis: yevikn g W66t Tag 6to hominem
supplicio: agapeTiki opyaviki Tov pécov eto adfecit
Necisque: YEVIKY] OVTIKENEVIKI] 6To potestate Movadeg 4 (8 X 0.5)
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6. Na gvtomiotei 0 B 0pog GUYKPIoNG KOt VO 0VOyVOPLOTEL TAPMG GUVTOKTIKA.

Ut arbitrantur:

dguTEPEVLOVOQ O Topafoik TPpOTOON

glodyeton pe tov mopafoiriko cvvogopo ut

ek@palel Tov TpoOTO

EKQPEPETAL PIE OPLOTIKT] EMELDN 1] CUYKPLOT 0.QOPa dV0 pdcerg mov givar (N
0£@POVVTOL OC) AVTIKELPEVIKT] TPOYRATIKOTITO KOl PLAALGTO Y POVOV EVECTAOTO.
YwTi avaQEPETUL 6TO TAPOV.

Agrrovpyel @g B opog cuykpLong

Movdodeg 5

7. No petatpomnet 1 oOvTaén TV anopepdToVv 6Tig akOAoVOes TEPLOSOVG:
Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.
Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt.

Frumentum in castra importari iubet

(Germani) vinum mercatores ad se importare non sinunt

Movadec 2.5 (5 X 0.5)

8. No petatpanet n obvtagn 611G TOpaKAT® TEPLOGOVG:
Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit.
(Germani) lacte, caseo et carne nutriuntur et in fluminibus lavantur.

Postea Alpes, quibus Italia ab Gallia seiungitur, cum elephantis ab Hannibale
transitae sunt .
(Germani) lacte, caseo et carne se nutriunt et in fluminibus se lavant.

Movaéodeg 2.5 (10 x 0.25)

9. Hannibal omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum vi epugnavit:

1) Na petatpéyete mv TpdTn KOPLo. 6€ OEVTEPEHOVOA YPOVIKT], ELCAYOUEVT LLE TOV
1OTOPIKO/ONYNUATIKO CUM, TOV Vo, EKQPALEL TO TPOTEPOYPOVO GE GYEGN LLE TNV
KOpLoL.

i) va Eavaypayete TV TEPI0S0 GLUTTVGGOVTAG TNV YPOVIKT TPOTAGT G LETOYN.

Cum Hannibal omnes gentes Hispaniae bello superavisset, Saguntum vi expugnavit.
Hannibal omnibus gentibus bello superatis Saguntum vi expugnavit

Movadeg 5
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10. Quia ille metum exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit.

Noa cuprtuydei ) devtepevOLGA TPATOGT GE LETOXN.
Ab illo metu exercitus Romani victo, imperator adversarios vincere potuit.

Movdoeg 3

11. Athenas: va avtikotactabei o TOTOG pe To “castra” kot “Roma”. Na dniwbein

12.

13.

14.

15.

61401 6€ TOTO KOl OTIG TPEIG TEPUTTMOCELG.
In castra/ Romam
Athenis / in castris / Romae

Movéoec 2.5 (5 X 0.5)

Locis frigidissimis: No avtikatactadel e tv 10080vaun devtepebovoa TpdTtaon.
Etsi locis frigidissimis vivunt

Movadoda 1 (2 X 0.5)

Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur. O
OLOLOTTMTOG Va. avoAvBel og devtepebovsa TPOTaOT).
Proeliis, quae equestria sunt

Movadeg 1.5 (3 X 0.5)

Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea re, ut arbitrantur,
remollescunt homines atque effeminantur.

Na yivouv ot amapoitnTtes aArlayES, MOTE 1) outio Vo EIvVOl AMOTEAEGILO EGMOTEPIKNG
AOY1KNG depyaciag.

Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt cum ea re, ut arbitrantur,
remollescant homines atque effeminentur.

Movadeg 1.5 (3 X 0.5)

Respondit ille se esse Orcum. Na avtikotaotodel n aviovouio Se pe tov
KOTAAANAO TOTO NG avtovoupiog is — ea — id. IToeg dtopopég TpokvITOVY 6N
onpocio Kot tnv cvvtoén;

Respondit ille eum esse Orcum

YUVTOKTIKA TO eum, £ivol Kot 00TO VITOKEILEVO GTO Non esse, OAAL £yovpe
ETEPOTPOCMTIO KOl OYL TAVTOTPOSHOTIO, KO AATIVIGULO TOV E0TKOV ATOPEUPATOV

Nonpatikd To eum dgv avaEPETOL GTO VITOKEILEVO TNG TPOTACNS AUPOV JEV EYOVLLE
avtonddeio
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